
Visão geral do EV-1-WL
O EV-1-WL é um pedal de expressão que pode ser usado sem fio.

•	 Este pedal pode transmitir e enviar mensagens MIDI via Bluetooth MIDI, conector MIDI ou porta USB.
•	 Conecte esta unidade ao app Editor” do “EV-1-WL para personalizar os números MIDI CC transmitidos, bem como a curva de resposta do pedal e as cores do indicador.

** O app pode ser baixado na App Store (produtos para iOS) ou do Google Play (produtos para Android).

Substituindo as pilhas
Insira as pilhas na orientação correta conforme mostrado na ilustração.

** Para evitar que este produto opere incorretamente ou tenha mau 
funcionamento, insira ou substitua as pilhas antes de conectar este produto a 
outro dispositivo.

** Use pilhas alcalinas se estiver usando a energia da pilha.

** Ao virar a unidade, manuseie-a com cuidado e não a deixe cair.

** Se as pilhas forem manuseadas incorretamente, haverá o risco de explosão e 
vazamento de fluido. Observe com atenção todos os itens relacionados às pilhas 
listados em “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO” e “OBSERVAÇÕES IMPORTANTES” 
(folheto “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO”).

Restauração das configurações de fábrica (Factory Reset)
1.	 Empurre o pedal com o calcanhar sem nada conectado ao CTL1, 2 conectores, 

porta USB e conector MIDI OUT.

2.	 Ligue o interruptor [POWER] enquanto mantém pressionado o botão [Bluetooth].
O indicador POWER pisca em verde.

3.	 Empurre o pedal para cima com os dedos dos pés.
O indicador EXP SW pisca em verde.

4.	 Pressione o botão [Bluetooth].
Isso executa uma redefinição de fábrica.

O indicador EXP SW pisca em vermelho durante a redefinição de fábrica.

** Não desligue a energia enquanto o indicador estiver piscando em vermelho.

Ajustando a resposta do pedal e a profundidade do efeito (calibração)
Use estas etapas para definir a posição MIN e as posições MAX para operar o pedal.

1.	 Empurre o pedal para cima com os dedos dos pés, sem nada conectado ao CTL1, 2 
conectores, porta USB e conector MIDI OUT.

2.	 Ligue a chave POWER enquanto mantém pressionado o botão [Bluetooth].
O indicador POWER pisca em verde.

3.	 Empurre o pedal com o calcanhar.
O indicador EXP SW pisca em azul.

4.	 Pressione o botão [Bluetooth] mais uma vez.
O modo de calibração é iniciado e o indicador EXP SW pisca em branco.

5.	 Com o pedal pressionado totalmente com o calcanhar, pressione o botão [Bluetooth].
Isso define a posição MIN do pedal. O indicador EXP SW pisca em amarelo.

6.	 Com o pedal pressionado totalmente com os dedos dos pés, pressione o botão 
[Bluetooth].
Isso define a posição MAX do pedal. A calibração está concluída.

** DESLIGUE o interruptor POWER se desejar cancelar a calibração no meio.

Especificações principais

Fonte de alimentação
Pilha alcalina (AA, LR6) x 2

Adaptador AC (vendido separadamente)

Uso de corrente 75 mA

Duração esperada da bateria 
sob uso contínuo 

Bateria alcalina: 30 horas

*	 Esses valores dependem das condições reais de uso.

Dimensões 87 (L) x 200 (P) x 62 (A) mm

Peso 600 g

Acessórios

Manual do Proprietário

Folheto “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO”

Pilha alcalina (AA, LR6) x 2

Opcionais (vendidos 
separadamente)

Footswitch: FS-5U

Footswitch duplo: FS-6, FS-7

Cabo de conexão TRS/MIDI: BMIDI-5-35

** Este documento explica as especificações do produto no momento em que o documento foi emitido. 
Para obter as informações mais recentes, consulte o site da Roland.

USO SEGURO DO EQUIPAMENTOManual do Proprietário
© 2021 Roland Corporation

Antes de usar este equipamento, leia com atenção “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO” e “OBSERVAÇÕES IMPORTANTES” (o folheto “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO” e o Manual do 
Proprietário). Após a leitura, guarde os documentos em um lugar onde fiquem disponíveis para consulta imediata.

EV-1-WLPedal de expressão MIDI sem fio

Descrições do painel

Nome Explicação

1	  Parafuso de ajuste 
de torque

Você pode alterar a força ou carga necessária para articular 
o pivô do pedal (o torque do pedal) ajustando o parafuso 
localizado na lateral direita da unidade.

Mais leve Mais pesado

*	 Use uma chave soquete hexagonal (5 mm) disponível no 
mercado para ajustar o parafuso.

*	 Fique atento para não apertar o parafuso demasiadamente, 
pois pode danificar a unidade.

2	  Pedal

Pressione o pedal para controlar os números MIDI CC que 
você configurou (valor padrão quando EXP SW está desligado: 
CC#11, quando EXP SW está ligado: CC#1).

Ligando/desligando o EXP SW.
Empurre o pedal fortemente com os dedos dos pés para ligar/
desligar o EXP SW. Isso permite que você controle um número 
MIDI CC diferente daquele que o próprio pedal controla (valor 
padrão: CC#82).

*	 Ao operar o pedal, tenha cuidado para não prender os dedos 
entre as partes móveis e a unidade. Em locais onde haja 
crianças pequenas, um adulto precisa estar presente para 
oferecer supervisão e orientação.

*	 Não coloque as mãos ou dedos nas aberturas do pedal.

3	  Indicador EXP SW 
(ambos os lados)

Este indicador acende quando o EXP SW está ligado. Você pode 
alterar a cor da luz usando um editor dedicado.

4	  Indicador POWER

Este indicador acende quando a chave POWER é ligada.

Acesa em verde A pilha tem carga suficiente.

Acesa em vermelho A pilha se esgotará em menos de duas horas.

5	  Conectores CTL 1, 2

Conecte um footswitch (FS-5U, FS-6 ou FS-7, vendido 
separadamente) a esses conectores. Você pode usar um 
footswitch para controlar um número MIDI CC diferente 
daqueles controlados pelo pedal e por EXP SW. (Valor padrão 
para CTL1: CC#80; valor padrão para CTL2: CC#81)

Configurações de interruptor de modo e polaridade para o 
footswitch

FS-7
FS-6FS-5UFS-5U

Tipo fone de 1/4” 
10 tipo fone 
de 1/4”

Tipo fone de 1/4” 
estéreo10Tipo 
fone de 1/4” x 2

Tipo fone de 1/4” 
estéreo10Tipo 
fone de 1/4” estéreo

Nome Explicação

6	  
Botão [Bluetooth]
Indicador Bluetooth

Use este botão para registrar um dispositivo Bluetooth. Isso 
também é usado para exibir o status da conexão Bluetooth.
*	 O modo mudará cada vez que você pressionar rapidamente 

o botão [Bluetooth] duas vezes (azul / branca).

Aceso Conectado

Pisca rapidamente Modo de pareamento

Piscando Desconectado

7	  Interruptor [POWER] Liga/desliga o equipamento.

8	  Conector DC IN

Conecte um adaptador CA (série PSA, vendido separadamente) 
a este conector.
*	 Use somente o adaptador CA especificado (série PSA, 

vendido separadamente) e verifique se a tensão de linha na 
instalação corresponde à tensão de entrada especificada no 
corpo do adaptador CA.

*	 Se você conectar um adaptador CA enquanto as pilhas estão 
instaladas, a energia é fornecida pelo lado do adaptador CA.

9	  Conector MIDI OUT

Conecte-o ao conector MIDI IN de um dispositivo MIDI externo com 
um cabo de conexão TRS/MIDI (BMIDI-5-35, vendido separadamente).
*	 Não use isso para conectar dispositivos de áudio. Isso pode 

causar um mau funcionamento.

10	  Entrada USB

Use um cabo USB disponível no mercado para conectar essa 
unidade à porta USB no seu computador.
A unidade opera como um dispositivo USB MIDI.
Não há necessidade de instalar um driver.

** Para evitar problemas de funcionamento e falha do equipamento, sempre reduza o volume e desligue 
todos os equipamentos antes de fazer qualquer conexão.

Conexão sem fio (pareamento)
“Pareamento” envolve registrar o dispositivo MIDI que você quer usar com o 
EV-1-WL(fazendo com que os dois dispositivos se reconheçam). Após o pareamento, 
você pode transmitir e receber dados MIDI entre os EV-1-WL e seu dispositivo MIDI.

LEMBRETE

•	 Coloque o dispositivo MIDI que deseja conectar perto do EV-1-WL.
•	 Esta unidade memoriza e se conecta automaticamente ao dispositivo MIDI com 

o qual foi pareada pela última vez, portanto, não há necessidade de parear os 
dispositivos novamente. No entanto, o pareamento deve ser feito sempre para os 
dispositivos Mac, iPhone e Android.

•	 Para inicializar um dispositivo MIDI que você já pareou, deve parear os dispositivos 
novamente.

Conectando o EV-1-WL aos dispositivos compatíveis

Para o método de conexão para cada dispositivo compatível, consulte o “EV-1-WL Guia 
de conexão ”(PDF).

&“EV-1-WL Guia de conexão” (PDF)

https://roland.cm/ev-1-wl_om

 CUIDADO
Tome cuidado para não prender os dedos

Ao manusear as seguintes partes 
móveis, tome cuidado para não 
prender os dedos dos pés e 
das mãos. Sempre que uma criança usar 
o equipamento, um adulto deve estar 
à disposição para fornecer supervisão e 
orientação.
•	 Pedal

Fonte de alimentação: Uso de pilhas

•	 A vida útil das pilhas fornecidas pode 
ser limitada, uma vez que o seu principal 
objetivo era permitir testes.

•	 Se utilizar este equipamento com pilhas, 
utilize pilhas alcalinas.

Posicionamento

•	 Dependendo do material e da 
temperatura da superfície sobre a qual 
você colocar o equipamento, os apoios 
de borracha poderão perder a cor ou 
marcar a superfície. 

Reparos e dados

•	 Saiba que todos os dados contidos 
na memória do equipamento podem 
ser perdidos quando ele é enviado 
para manutenção. Dados importantes 
devem ser sempre anotados em um 
papel (quando possível). Durante a 
manutenção, tenta-se evitar a perda de 
dados. No entanto, em determinados 
casos (como, por exemplo, quando os 
circuitos relacionados à própria memória 
estiverem danificados), lamentamos 
que talvez não seja possível restaurar os 
dados e a Roland não assume nenhuma 
responsabilidade em relação à perda de 
dados.

Precauções adicionais

•	 Saiba que o conteúdo da memória pode 
ser perdido de maneira irrecuperável em 
decorrência de um mau funcionamento 
ou do uso inadequado do equipamento. 
Para se proteger do risco de perda de 
dados importantes, recomendamos que 
os dados importantes sejam escritos em 
um papel.

•	 A Roland não assume nenhuma 
responsabilidade relativa à restauração 
de nenhum conteúdo armazenado que 
tenha sido perdido.

•	 Quando descartar a caixa ou o material 
de proteção usado na embalagem do 
equipamento, observe os regulamentos 
de descarte que se aplicam à sua 
localidade.

Cuidado relacionado a emissões de 
frequência de rádio

•	 As seguintes ações podem sujeitá-lo a 
penalidades legais.

•	 Desmontar ou modificar esse 
dispositivo.

•	 Remover a etiqueta de certificação 
afixada na parte de trás desse 
dispositivo

•	 Usar esse dispositivo em um país 
diferente de onde foi comprado

Direito de propriedade intelectual

•	 A marca-palavra e logotipos Bluetooth® 
são marcas registradas de propriedade 
da Bluetooth SIG, Inc. e qualquer uso de 
tais marcas pela Roland está sob licença.

•	 Roland, BOSS são marcas comerciais ou 
registradas da Roland Corporation nos 
Estados Unidos e/ou em outros países.

•	 Os nomes de empresas e produtos 
presentes neste documento são marcas 
comerciais ou registradas de seus 
respectivos proprietários.

Lista de números MIDI CC (valor padrão)

Parâmetro Números MIDI CC

EXP
CC#11 (quando EXP SW está DESLIGADO) 

CC#1 (quando EXP SW está LIGADO) 

EXP SW CC#82

CTL1 CC#80

CTL2 CC#81

OBSERVAÇÕES IMPORTANTES
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